
IVA inclòs | IVA incluido | VAT included

Fórmula ORIA
Migdies laborables | Mediodías laborables | Lunch working days

A P E R I T I U S  |  A P E R I T I V O S  |  A P P E T I Z E R S

Cruixent de patata violeta i gamba curada a la sal
Crujiente de patata violeta y gamba curada a la sal | Crunchy violet potato and salt cured shrimp

Bunyol de bacallà amb maionesa de camamilla i gel de yuzu
Buñuelo de bacalao con mayonesa de manzanilla y gel de yuzu | Codfish fritter with chamomile mayonnaise and yuzu gel

Fals macaró de tomàquet i tàrtar de truita | Falso macaron de tomate y tartar de trucha | Fake tomato macaron and trout tartar

***

Sandwich farcit de duxelle de bolets amb làmina d’Ibèric, maionesa d’all negre i tòfona 
Sandwich relleno de duxelle de setas con lámina ibérica y mayonesa de ajo negro y trufa

Sandwich stuffed with mushroom duxelle with Iberian foil, black garlic and truffle mayonnaise  

***

E N T R A N T S  |  E N T R A N T E S  |  S TA R T E R S 

Petxina de pelegrí curada amb holandesa de sàlvia, crema de mantega noisette i crocant d’alga codium
Vieira curada con holandesa de salvia, crema de mantequilla noisette y crocante de alga codium

Cured scallop with sage hollandaise, noisette buttercream and codium seaweed crisp
o | or

Kokotxes de lluç al pilpil sobre guisat de porc Ibèric i tàrtar de calamarsó
Kokotxas de merluza al pilpil sobre guiso de cerdo ibérico y tartar de chipirón | Hake kokotxas with pilpil on iberian pork stew and squid tartare

(suplement | suplemento | supplement | 10€)

o | or
Ravioli de cua de vaca, cremós de bolets i bombó líquid de formatge Idiazabal fumat

Ravioli de rabo de vaca, cremoso de setas y bombón liquido de queso Idiazábal ahumado
Beef ravioli, creamy mushrooms and liquid bonbon of smoked Idiazabal cheese

***

P R I N C I PA L S  |  P R I N C I PA L E S  |  M A I N 

Peix “Gall Sant Pere” amb emolsió del seu sofregit i gel de tomàquet
Pescado “Gallo San Pedro” con emulsión de su refrito y gel de tomate | “Gallo San Pedro” fish with its own oil emulsion amb tomato jelly 

o | or
Rellom de vaca rostit al carbó, milfulls d’endívia, poma àcida i cremós de bledes 

Solomillo de vaca asado al carbón, milhojas de endivia, manzana ácida y cremoso de acelgas
Charcoal-grilled beef sirloin steak, endive millefeuille, sour apple and creamy chard

o | or
Moll de roca rostit, albergínia al miso i salsa de curri vermell

Salmonete de roca asado, berenjena al miso y salsa de curry rojo | Roasted rock mullet, miso aubergine and red curry sauce
o | or

Carré de xai de llet dessosat amb crema de castanyes i milfulls de tubercles
Carré de cordero lechal deshuesado con crema de castañas y milhojas de tubérculos 

Rack of boneless suckling lamb with chestnut cream and tuber millefeuilles
(suplement | suplemento | supplement | 20€)

***

P O S T R E S  |  P O S T R E S  |  D E S S E R T S 

Cremós de ginebre, xocolata blanca i cítrics
Cremoso de enebro, chocolate blanco y cítricos | Creamy juniper, white chocolate and citrus

o | or
Xocolata en textures, tocs de topinambur i crema gelada de praliné d’avellana

Chocolate en texturas, toques de topinambur y crema helada de praliné de avellana
Chocolate in textures, touch of topinambur and hazelnut praline iced cream

o | or

Pastanaga i mango, coco i gelat de mandarina
Zanahoria y mango, coco y crema helada de mandarina | Carrot and mango, coconut and tangerine ice cream

***

Petit Fours

85€ 
Aigua, cafè i servei de pa inclòs

Agua, café y servicio de pan incluido | Water, coffee and bread service included


